
Isa
Chapter 6

Russian Interlinear
Reference: Russian Synodal Bible

בִּשְׁנַת־1
в–год–
H8141

מוֹת֙
смерти
H4194

לֶךְ הַמֶּ֣
царя
H4428

הוּ עֻזִּיָּ֔
Узияху
H5818

וָאֶרְאֶ֧ה
и–увидел–я
H7200

אֶת־
–
H0853

אֲדֹנָי֛
Адоная
H0136

ב יֹשֵׁ֥
сидящего
H3427

עַל־
на–

א כִּסֵּ֖
престоле
H3678

רָ֣ם
высоком

א וְנִשָּׂ֑
и–вознесённом
H5375

וְשׁוּלָ֖יו
и–края–одежды–Его
H7757

ים מְלֵאִ֥
наполняли
H4390

אֶת־
–
H0853

ל׃ הַהֵיכָֽ
храм
H1964

В год смерти царя Озии видел я Господа, сидящего на престоле высоком и превознесенном, и края риз Его 
наполняли весь храм.

ים2 שְׂרָפִ֨
серафимы

ים  ׀עֹמְדִ֤
стояли
H5975

֙ מִמַּעַ֙ל
выше
H4605

ל֔וֹ
Него

שׁ שֵׁ֧
шесть
H8337

כְּנָפַ֛יִם
крыльев
H3671

שׁ שֵׁ֥
шесть
H8337

יִם כְּנָפַ֖
крыльев
H3671

לְאֶחָד֑
у–каждого
H0259

יִם  ׀בִּשְׁתַּ֣
двумя
H8147

ה יְכַסֶּ֣
закрывал
H3680

יו פָנָ֗
лицо–своё
H6440

יִם וּבִשְׁתַּ֛
и–двумя
H8147

ה יְכַסֶּ֥
закрывал
H3680

רַגְלָ֖יו
ноги–свои
H7272

יִם וּבִשְׁתַּ֥
и–двумя
H8147

ף׃ יְעוֹפֵֽ
летал

Вокруг Него стояли Серафимы; у каждого из них по шести крыл: двумя закрывал каждый лице свое, и 
двумя закрывал ноги свои, и двумя летал.

א3 וְקָרָ֨
и–взывал
H7121

זֶה֤
один
H2088

אֶל־
к–
H0413

זֶה֙
другому
H2088

ר וְאָמַ֔
и–говорил
H0559

׀קָד֧וֹשׁ 
Свят
H6918

קָד֛וֹשׁ
Свят
H6918

קָד֖וֹשׁ
Свят
H6918

יְהוָה֣
ЙХВХ
H3068

צְבָא֑וֹת
Цеваот

א ֹ֥ מְל
полна
H4393

כָל־
вся–
H3605

רֶץ הָאָ֖
земля
H0776

כְּבוֹדֽוֹ׃
славы–Его
H3519

И взывали они друг ко другу и говорили: Свят, Свят, Свят Господь Саваоф! вся земля полна славы Его!

4֙ וַיָּנֻע֙וּ
и–поколебались
H5128

אַמּ֣וֹת
основания

ים הַסִּפִּ֔
порогов

מִקּ֖וֹל
от–голоса

הַקּוֹרֵ֑א
взывающего
H7121

יִת וְהַבַּ֖
и–дом

יִמָּלֵ֥א
наполнился
H4390

ׁן׃ עָשָֽ
дымом
H6227

И поколебались верхи врат от гласа восклицающих, и дом наполнился курениями.

ר5 וָאֹמַ֞
и–сказал–я
H0559

אֽוֹי־
горе–
H0188

לִ֣י
мне

י־ כִֽ
ибо–

יתִי נִדְמֵ֗
погиб–я
H1820

י כִּ֣
ибо

ישׁ אִ֤
человек
H0376

א־ טְמֵֽ
нечистых–
H2931

שְׂפָתַיִ֙ם֙
уст
H8193

כִי אָנֹ֔
я
H0595

וּבְתוֹךְ֙
и–среди
H8432

עַם־
народа–

טְמֵא֣
нечистого
H2931

יִם שְׂפָתַ֔
устами
H8193

י אָנֹכִ֖
я
H0595

ב יוֹשֵׁ֑
живу
H3427

י כִּ֗
ибо

אֶת־
–
H0853

לֶךְ הַמֶּ֛
Царя
H4428

יְהוָה֥
ЙХВХ
H3068

צְבָא֖וֹת
Цеваот

רָא֥וּ
видели
H7200

עֵינָֽי׃
глаза–мои

И сказал я: горе мне! погиб я! ибо я человек с нечистыми устами, и живу среди народа также с нечистыми 
устами, - и глаза мои видели Царя, Господа Саваофа.

https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5818.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7757.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/8337.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/6227.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/1820.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm


וַיָּ֣עָף6
и–прилетел

י אֵלַ֗
ко–мне
H0413

אֶחָד֙
один
H0259

מִן־
из–

ים הַשְּׂרָפִ֔
серафимов

וּבְיָד֖וֹ
и–в–руке–его
H3027

ה רִצְפָּ֑
горящий–уголь

יִם לְקַחַ֔ בְּמֶ֨
щипцами
H4457

ח לָקַ֖
взял
H3947

מֵעַ֥ל
с

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
жертвенника
H4196

Тогда прилетел ко мне один из Серафимов, и в руке у него горящий уголь, который он взял клещами с 
жертвенника,

וַיַּגַּ֣ע7
и–коснулся
H5060

עַל־
–

י פִּ֔
уст–моих
H6310

אמֶר וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

הִנֵּ֛ה
вот
H2009

נָגַע֥
коснулось
H5060

זֶה֖
это
H2088

עַל־
–

שְׂפָתֶ֑יךָ
уст–твоих
H8193

וְסָר֣
и–отошла
H5493

עֲוֹנֶ֔ךָ
вина–твоя
H5771

וְחַטָּאתְךָ֖
и–грех–твой

ר׃ תְּכֻפָּֽ
очищен

и коснулся уст моих и сказал: вот, это коснулось уст твоих, и беззаконие твое удалено от тебя, и грех твой 
очищен.

ע8 וָאֶשְׁמַ֞
и–услышал–я
H8085

אֶת־
–
H0853

ק֤וֹל
голос

֙ אֲדֹנָי
Адоная
H0136

ר אֹמֵ֔
говорящего
H0559

אֶת־
–
H0853

י מִ֥
кого
H4310

אֶשְׁלַ֖ח
пошлю
H7971

י וּמִ֣
и–кто
H4310

יֵֽלֶךְ־
пойдёт–
H3212

לָנ֑וּ
нам

וָאֹמַ֖ר
и–сказал–я
H0559

הִנְנִ֥י
вот–я
H2009

נִי׃ שְׁלָחֵֽ
пошли–меня
H7971

И услышал я голос Господа, говорящего: кого Мне послать? и кто пойдет для Нас? И я сказал: вот я, пошли 
меня.

אמֶר9 וַיֹּ֕
и–сказал
H0559

לֵ֥ךְ
иди
H3212

וְאָמַרְתָּ֖
и–скажи
H0559

לָעָם֣
народу

הַזֶּ֑ה
этому
H2088

שִׁמְע֤וּ
слушайте
H8085

֙ שָׁמוֹ֙עַ
слушая
H8085

וְאַל־
и–не–
H0408

ינוּ תָּבִ֔
разумейте
H0995

וּרְא֥וּ
и–смотрите
H7200

רָא֖וֹ
смотря
H7200

וְאַל־
и–не–
H0408

עוּ׃ תֵּדָֽ
познавайте
H3045

И сказал Он: пойди и скажи этому народу: слухом услышите - и не уразумеете, и очами смотреть будете - и 
не увидите.

10֙ הַשְׁמֵן
ожесточи
H8080

לֵב־
сердце–

הָעָם֣
народа

הַזֶּ֔ה
этого
H2088

וְאָזְנָי֥ו
и–уши–его
H0241

ד הַכְבֵּ֖
отяжели
H3513

וְעֵינָי֣ו
и–глаза–его

ע הָשַׁ֑
закрой

פֶּן־
чтобы–не–
H6435

ה יִרְאֶ֨
увидел
H7200

יו בְעֵינָ֜
глазами–своими

וּבְאָזְנָי֣ו
и–ушами–своими
H0241

ע יִשְׁמָ֗
услышал
H8085

וּלְבָב֥וֹ
и–сердце–его
H3824

ין יָבִ֛
уразумело
H0995

ב וָשָׁ֖
и–обратился
H7725

פָא וְרָ֥
и–исцелён–был
H7495

לֽוֹ׃
ему

Ибо огрубело сердце народа сего, и ушами с трудом слышат, и очи свои сомкнули, да не узрят очами, и не 
услышат ушами, и не уразумеют сердцем, и не обратятся, чтобы Я исцелил их.
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ר11 וָאֹמַ֕
и–сказал–я
H0559

עַד־
до–
H5704

י מָתַ֖
каких–пор
H4970

אֲדֹנָי֑
Адонай
H0136

אמֶר וַיֹּ֡
и–сказал
H0559

עַד֣
до
H5704

אֲשֶׁר֩
того–как

אִם־
если–

שָׁא֨וּ
опустеют
H7582

ים עָרִ֜
города

מֵאֵי֣ן
без
H0369

ב יוֹשֵׁ֗
жителя
H3427

וּבָתִּים֙
и–дома

מֵאֵי֣ן
без
H0369

ם אָדָ֔
человека
H0120

וְהָאֲדָמָ֖ה
и–земля
H0127

תִּשָּׁאֶ֥ה
опустеет
H7582

ה׃ שְׁמָמָֽ
в–запустении

И сказал я: надолго ли, Господи? Он сказал: доколе не опустеют города, и останутся без жителей, и домы 
без людей, и доколе земля эта совсем не опустеет.

ק12 וְרִחַ֥
и–удалит
H7368

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

הָאָדָ֑ם
человека
H0120

ה וְרַבָּ֥
и–множество

הָעֲזוּבָ֖ה
оставленного
H5805

רֶב בְּקֶ֥
посреди
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

И удалит Господь людей, и великое запустение будет на этой земле.

וְע֥וֹד13
и–ещё
H5750

בָּהּ֙
в–ней

רִיָּ֔ה עֲשִׂ֣
десятая–часть
H6224

בָה וְשָׁ֖
и–возвратится
H7725

וְהָיְתָ֣ה
и–будет
H1961

לְבָעֵר֑
на–сожжение

כָּאֵלָה֣
как–дуб
H0424

וְכָאַלּ֗וֹן
и–как–дуб
H0437

ר אֲשֶׁ֤
которые

בְּשַׁלֶּכֶ֙ת֙
при–сбрасывании–листьев
H7995

בֶת מַצֶּ֣
ствол
H4678

ם בָּ֔
в–них

זֶרַ֥ע
семя
H2233

דֶשׁ קֹ֖
святое
H6944

הּ׃ מַצַּבְתָּֽ
ствол–её
H4678

פ
п

И если еще останется десятая часть на ней и возвратится, и она опять будет разорена; но как от теревинфа 
и как от дуба, когда они и срублены, остается корень их, так святое семя будет корнем ее.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4970.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7582.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5805.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/424.htm
https://biblehub.com/hebrew/437.htm
https://biblehub.com/hebrew/7995.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/4678.htm

